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es nicht in Wasser, um Schäden zu 
vermeiden. 

  Karsten International BV übernimmt 
keine rechtliche Verantwortung für 
Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung des Produkts verursacht 
werden.

 Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batte-
rien/Akkus außer Reichweite von  
Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbrennungen, 
Perforation von Weichgewebe und 
Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

    EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare 

  Batterien niemals wieder auf. Schließen 
Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 
öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals 
in Feuer oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von  
Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen 

und Temperaturen, die auf Batterien/
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  Insérez les piles/piles rechargeables 
conformément à l‘indication de pola-
rité (+) et (-) indiquée sur la pile/pile 
rechargeable et sur le produit.

  Avant l‘insertion de la pile, nettoyez 
les contacts de la pile/de la pile re-
chargeable ainsi que ceux présents 
dans le compartiment à piles en vous 
servant d‘un chiffon sec et non pelu-
cheux ou d‘un coton-tige !

  Retirez immédiatement les piles/ 
piles rechargeables usées du produit.

 Préparation

Pour l’assemblage du stylo, suivez les étapes 
indiquées sur la figure A :
  Retirez le compartiment à piles 7  du stylo graveur en 

le tournant légèrement vers la droite. Insérez les piles 
5  dans le support de piles 6  du compartiment à 

piles 7  en respectant toujours la polarité.
  Fermez le compartiment à piles 7  en pressant et en 

tournant vers la gauche de manière simultanée jusqu’à 
ce que vous perceviez l’enclenchement des ergots et 
rainures intérieurs.

Pour le remplacement de la pointe de gravure 
grossière 2  pré-installée, suivez les étapes in-
diquées sur la figure B :
  Saisissez la pointe de gravure 2  avec une pince et 

retirez-la en la tirant fermement. Assurez-vous que la 
pointe de gravure 2  se trouve directement au dessus 
du pied en plastique blanc.

  Installez la pointe de gravure fine 1  en la pressant 
au maximum dans l’ouverture de stylo 3 .

 Utilisation

  Choisissez la pointe de gravure d’épaisseur adaptée 
(fine 1 /grossière 2 ) en vue d’obtenir le résultat 
souhaité.

  Tenez le stylo graveur comme un stylo normal. 
  Le stylo graveur est allumé en appuyant sur la touche 

MARCHE/ARRÊT 4 . Commencez à graver en exerçant 
une légère pression sur la surface que vous souhaitez 

Risque de fuite des piles/ 
piles rechargeables
  Évitez d’exposer les piles/piles rechar-

geables à des conditions et tempéra-
tures extrêmes susceptibles de les 
endommager, par ex. sur des radia-
teurs/exposition directe aux rayons 
du soleil.

  Lorsque les piles/piles rechargeables 
fuient, évitez tout contact du produit 
chimique avec la peau, les yeux ou les 
muqueuses ! Rincez les zones touchées 
à l‘eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin !

    PORTER DES GANTS DE 
PROTECTION ! Les piles/

  piles rechargeables endommagées 
ou sujettes à des fuites peuvent pro-
voquer des brûlures au contact de la 
peau. Vous devez donc porter des 
gants adéquats pour les manipuler.

  En cas de fuite des piles/piles rechar-
geables, retirez-les aussitôt du produit 
pour éviter tout endommagement.

  Utilisez uniquement des piles/piles 
rechargeables du même type. Ne 
mélangez pas des piles/piles rechar-
geables usées et neuves !

  Retirez les piles/piles rechargeables, 
si vous ne comptez pas utiliser le pro-
duit pendant une période prolongée.

Risque d‘endommagement du 
produit
  Exclusivement utiliser le type de pile/

pile rechargeable spécifié.

  RISQUE DE DOMMAGES 
MATÉRIELS

  Ne laissez aucun liquide pénétrer dans 
le produit et ne le plongez jamais dans 
l’eau afin d’éviter tout dommage. 

  Karsten International BV n’est en au-
cun cas responsable des dommages 
pouvant survenir à la suite d’une utili-
sation non conforme du produit.

 Consignes de sécurité 
relatives aux piles/aux 
piles rechargeables

  DANGER DE MORT ! Rangez les 
piles/piles rechargeables hors de la 
portée des enfants. En cas d’ingestion, 
consultez immédiatement un médecin !

  Une ingestion peut entraîner des brû-
lures, une perforation des tissus mous 
et la mort. Des brûlures graves peuvent 
apparaitre dans les 2 heures suivant 
l‘ingestion.

    RISQUE D‘EXPLOSION ! 
Ne rechargez jamais des piles 

  non rechargeables. Ne court-circuitez 
pas les piles/piles rechargeables et/
ou ne les ouvrez pas ! Autrement, vous 
risquez de provoquer une surchauffe, 
un incendie ou une explosion.

  Ne jetez jamais des piles/piles re-
chargeables au feu ou dans l’eau.

  Ne pas soumettre les piles/piles re-
chargeables à une charge mécanique.

   RISQUE 
D’ASPHYXIE ! Risque d’asphyxie 
pour cause de petites pièces ! 

    ATTENTION ! RISQUE DE 
BLESSURE ! Lors de l’utilisation 

  du produit, veillez à ce que vos che-
veux ne se prennent pas dans la pointe 
de gravure en rotation. Veuillez nouer 
les cheveux défaits et respectez une 
certaine distance entre vous et la sur-
face de travail.
  ATTENTION ! Des produits secon-
daires, comme des poussières de bois, 
de métal et de verre, peuvent se former 
dans la zone de travail. 

  Gardez toujours votre tête à une  
distance raisonnable de la surface 
de gravure. 

    Portez toujours des lunettes 
de protection. 

  Après votre travail, débarrassez tou-
jours vos mains et la surface de travail 
de la poussière et des particules.

  Évitez le contact avec les yeux. Après 
tout contact avec les yeux, rincer à 
l’eau courante prudemment pendant 
plusieurs minutes. En cas d’irritation 
prolongée des yeux ou de la peau, 
faites appel à une médecin.

  DANGER À PROXIMITÉ 
D’UN POINT D’EAU ! 

  N’utilisez jamais le stylo graveur à 
proximité d’un point d’eau. 

 Consignes générales 
de sécurité

VEUILLEZ LIRE LE MODE D’EMPLOI 
AVANT UTILISATION ! LE MODE 
D’EMPLOI EST À CONSERVER SOI-
GNEUSEMENT ! LORSQUE VOUS 
REMETTEZ LE PRODUIT À D’AUTRES 
UTILISATEURS, VEUILLEZ ÉGALEMENT 
LEUR TRANSMETTRE TOUS LES  
DOCUMENTS S’Y RAPPORTANT.

     
CE PRODUIT N’EST PAS 

  UN JOUET ! À CONSERVER HORS 
DE PORTÉE DES ENFANTS !

     
Ne convient pas aux enfants 

  de moins de 14 ans ! Ce produit peut 
être utilisé par des enfants âgés de 
14 ans et plus ainsi que par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience ou de connais-
sances, à condition qu’ils soient sur-
veillés ou qu’ils aient été informés de 
l’utilisation sûre du produit et qu’ils 
comprennent les risques liés à son  
utilisation. 

  Les enfants ne doivent pas jouer avec 
le produit. Le nettoyage et la mainte-
nance d’utilisateur du produit ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

Stylo graveur

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nou-
veau produit. Vous avez opté pour un produit  
de grande qualité. Le mode d‘emploi fait partie 

intégrante de ce produit. Il contient des indications impor-
tantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez 
lire consciencieusement toutes les indications d‘utilisation 
et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être 
utilisé conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

 Utilisation conforme
Le stylo graveur vous permet de personnaliser et décorer 
toutes sortes d’objets et cadeaux. Grâce aux deux pointes 
à graver livrées, vous pouvez orner de manière créative un 
grand nombre de matériaux comme le verre, le plastique, 
le cuir et le bois. Les modèles de gravure livrés vous assistent 
lors de la gravure simple de lettres, chiffres et symboles. Le 
stylo graveur est exclusivement destiné à un usage privé et 
non commercial.

 Descriptif des pièces
1  Pointe de gravure fine
2   Pointe de gravure  

grossière
3  Ouverture de stylo 
4  Touche MARCHE/ARRÊT 

5  Piles
6  Support de piles 
7  Compartiment à piles 
8  Pochoir autocollant

 Caractéristiques techniques
Alimentation en tension : 2 x 1,5 V 
Type de piles : alcaline AA 1,5 V/LR6
Durée de fonctionnement :  env. 4 heures (fonctionnement 

en continu)

Matériau : 
Stylo graveur : PP + acier inoxydable 
Pointe de gravure : PP + fer + carbure de silicium 
Pochoirs autocollants : PVC

Tours/m : 21.000 min -1

 Contenu de la livraison
 1 stylo graveur 
 1  pointe de gravure  

grossière
 1 pointe de gravure fine
48  pochoirs autocollants

 2 piles AA 
 1 mode d’emploi
  (la pince n’est pas  

fournie.)

Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !

V Volt

Courant continu/Tension continue

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

À conserver hors de portée des enfants !

Ne convient pas aux enfants de moins 
de 14 ans !

Porter des lunettes de protection !

Tenir éloigné de l'eau et de l'humidité !

Attention ! Risque d'explosion !

Porter des gants de protection !

b

a

Mettez l'emballage et le produit au  
rebut en respectant l'environnement !

Pollution de l'environnement pour cause 
de mise au rebut incorrecte des piles !

22

PAP
Papier
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PET
Polyéthylène téréphtalate

La marque CE indique la conformité aux 
directives européennes applicables à 
ce produit.

Emballage en matériau recyclé

werden, wobei Sie unbedingt einen Kaufnachweis (Quit-
tung) und Informationen über die Einzelheiten des Defekts 
und den Zeitpunkt seines Auftretens beilegen müssen.

 Servicecenter
DE:
Tel.: 0800 5889357 (kostenlos)
E-Mail: customerservice@karsten.nl

AT/CH:
E-Mail: customerservice@karsten.nl

 Hersteller
Bitte beachten Sie, dass die folgende Adresse keine  
Serviceadresse ist. Wenden Sie sich zuerst an das oben 
genannte Servicezentrum.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen Richtlinien. Die Konformität 
wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen und 
Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

abgedeckt ist, wird das reparierte Produkt oder ein neues 
Produkt an Sie zurückgeschickt. Nach der Reparatur oder 
dem Austausch des Produkts beginnt die ursprüngliche 
Garantiefrist jedoch nicht von neuem.

  Garantiefrist und gesetzliche 
Mängelansprüche

Der Garantiezeitraum wird durch Schadenersatz nicht ver-
längert. Dies trifft auch auf ersetzte oder reparierte Teile zu. 
Jeder Mangel oder Defekt, der zum Zeitpunkt des Kaufes 
bereits existiert, muss sofort nach dem Auspacken angezeigt 
werden. Reparaturen nach dem Ablauf der Garantie wer-
den berechnet.

 Garantieumfang
Das Gerät wurde sorgfältig nach strengen Qualitätsrichtli-
nien hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Die Garantie deckt Material- oder Herstellungsfehler ab. 
Sie deckt weder Produktteile ab, die normalem Verschleiß 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, noch Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schaltern, Batterien oder Teilen aus Glas. Diese Ga-
rantie erlischt bei versehentlichem Schaden, unsachgemäßer 
Verwendung oder unsachgemäßer Wartung des Produkts. 
Um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu 
gewährleisten, sind alle Anweisungen in der Gebrauchs-
anleitung vollständig zu beachten. Anwendungen und 
Handlungen, von denen in der Gebrauchsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind unter allen Um-
ständen zu vermeiden. Das Produkt ist ausschließlich für 
den privaten Gebrauch und nicht für den kommerziellen 
Gebrauch bestimmt. Jeglicher Missbrauch, Gewaltanwen-
dung oder Tätigkeiten, die nicht von unserem autorisierten 
regionalen Servicezentrum durchgeführt werden, führen 
zum Erlöschen der Garantie.

  Verfahren für Garantieansprüche
Damit Ihre Anfrage schnell bearbeitet werden kann, folgen 
Sie bitte den folgenden Anweisungen:
•  Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kaufbeleg und 

die Artikelnummer (IAN) 463767_2404 als Kaufnach-
weis bereit.

•  Die Artikelnummer ist dem Identifikationsetikett auf dem 
Produkt, der Gravur auf dem Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Gebrauchsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rückseite oder Unterseite des Produkts zu entnehmen.

•  Wenn Fehlfunktionen oder andere Mängel auftreten, 
wenden Sie sich bitte zunächst telefonisch oder per  
E-Mail an das nachfolgend angegebene Servicecenter.

•  Ein als defekt registriertes Produkt kann dann von Ihnen 
portofrei an die mitgeteilte Serviceadresse gesandt 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich 
für die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei 
einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten 
Batterien und Akkus können die negativen Auswirkungen 
vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithium-
haltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer  
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben 
Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, 
um die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verrin-
gern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und 
vermeiden Sie das vollständige Ent- und Aufladen des  
Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elek-
tronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden. 
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwen-
dung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise 
durch Instandsetzung der Batterie.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

 Garantie

  Garantie Karsten International
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
ab dem Kaufdatum erhalten Sie drei Jahre Garantie auf 
dieses Gerät. Ihnen stehen im Falle von Mängeln rechtliche 
Ansprüche gegen den Verkäufer dieses Produkts zu. Diese 
Rechtsansprüche werden durch die von uns gewährte Ga-
rantie nicht eingeschränkt, wie nachstehend beschrieben.

 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie die Originalquittung an einem sicheren Ort auf. 
Diese Quittung wird als Kaufnachweis benötigt. Wenn in-
nerhalb von drei Jahren nach dem Kauf dieses Produkts ein 
Material- oder Herstellungsfehler auftritt, werden wir das 
Produkt nach unserer Wahl entweder kostenlos für Sie repa-
rieren oder ersetzen oder den Kaufpreis zurückerstatten. 
Voraussetzung für diese Garantieleistung ist, dass das de-
fekte Gerät und der Kaufnachweis (Quittung) innerhalb der 
Dreijahresfrist vorgelegt werden und eine kurze Beschrei-
bung des Defekts und des Zeitpunkts, zu dem er auftrat, 
vorgelegt wird. Wenn der Defekt durch unsere Garantie 

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nut-
zungszeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt 

werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, un-
abhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis 
zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor 
der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungs-
frei entnommen werden können und führen diese einer  
separaten Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht 
im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem  
Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unter-
liegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

  Waschen Sie nach dem Gebrauch Ihre Hände und 
befreien Sie die Arbeitsfläche von Glas-, Holz-, Metall-
resten oder anderen Partikeln. 

 Fehlerbehebung

 = Fehler
 = Behebung

 =  Der Gravierstift funktioniert nicht nach dem 
Drücken der EIN/AUS-Taste 4 .

 =  Prüfen Sie, ob 2 AA-Batterien 5  richtig eingelegt sind. 
 =  Stellen Sie sicher, dass die Batterien entsprechend der 

richtigen + und - Polarität in den Batteriehalter 6   
im Batteriefach 7  eingelegt sind (siehe Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“).

 =  Prüfen Sie, ob der Batteriehalter 6  richtig eingelegt ist.
 =  Verwenden Sie möglichst neue, nicht gebrauchte, 

Batterien.
 =  Vergewissern Sie sich, dass keine Bewegung zwischen 

Batteriefach 7  und Stiftöffnung 3  vorliegt.

 =  Die Gravierspitze 1  lässt sich nicht entfernen.
 =  Achten Sie darauf, den Metallteil der Gravierspitze 1 , 

wie in der Abbildung B gezeigt, mit der Zange zu 
greifen und gerade nach oben zu ziehen. 

 =  Versuchen Sie, etwas fester zu ziehen.

 Wartung und Reinigung

  Entfernen Sie die Batterien, bevor Sie die Gravierspitzen 
reinigen. 

  Reinigen Sie nur die Außenseite des Gravierstifts. 
  Reinigen Sie den Gravierstift nicht mit aggressiven  

Reinigungsmitteln, um Schäden am Gravierstift zu  
vermeiden. 

  Reinigen Sie den Gravierstift und die Gravierspitzen 
1 , 2  nur mit einem feuchten Reinigungstuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 

(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Einlegen mit einem trockenen, fussel-
freien Tuch oder Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend aus dem Produkt.

 Vorbereitung

Befolgen Sie zum Zusammenbau des Stifts die 
Anweisungen gemäß Abbildung A:
  Entfernen Sie das Batteriefach 7  vom Gravierstift,  

indem Sie es leicht nach rechts drehen. Legen Sie die 
Batterien 5 , gemäß der korrekten Polarität, richtig 
herum in den Batteriehalter 6  im Batteriefach 7  ein.

  Schließen Sie das Batteriefach 7 , durch gleichzeitiges 
Drücken und Drehen nach Links, bis Sie spüren, wie die 
inneren Nasen und Nuten einrasten.

Befolgen Sie zum Wechsel der vorinstallierten, 
groben Gravierspitze 2  die Anweisungen gemäß 
Abbildung B:
  Greifen Sie die Gravierspitze 2  mit einer Zange und 

entfernen Sie diese, indem Sie fest daran ziehen. Stellen 
Sie sicher, dass Sie die Gravierspitze 2  direkt über 
dem weißen Plastikfuß greifen.

  Installieren Sie die feine Gravierspitze 1 , indem Sie sie 
so weit wie möglich in die Stiftöffnung 3  drücken.

 Bedienung

  Wählen Sie die Gravierspitze mit der geeigneten  
Dicke (fein 1 /grob 2 ) für das gewünschte Ergebnis.

  Halten Sie den Gravierstift wie einen Stift. 
  Der Gravierstift wird durch Drücken und Halten der 

EIN-/AUS-Taste 4  eingeschaltet. Beginnen Sie mit dem 
Gravieren, indem Sie nur einen geringen Druck auf die 
Oberfläche ausüben, die Sie gravieren möchten. Lassen 
Sie die EIN-/AUS-Taste 4  los, um den Gravierstift 
auszuschalten. 

  Um die selbstklebenden Schablonen 8  zu verwenden, 
entfernen Sie die gewünschten, selbstklebenden Scha-
blonen 8  von der Folie und kleben Sie diese direkt auf 
die Oberfläche, die Sie gravieren möchten. Ziehen 
Sie die Linien der selbstklebenden Schablonen 8  vor-
sichtig mit dem Gravierstift nach. Zur Wiederverwen-
dung kleben Sie die selbstklebenden Schablonen 8  
wieder zurück auf die Folie, wenn Sie fertig sind. 

  Verwenden Sie das Produkt nicht länger als jeweils 
eine Stunde. 

Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/durch direkte Sonnen-
einstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit 
den Chemikalien! Spülen Sie die  
betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

    SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene oder 

  beschädigte Batterien/Akkus können 
bei Berührung mit der Haut Verätzun-
gen verursachen. Tragen Sie deshalb 
in diesem Fall geeignete Schutzhand-
schuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien/ 
Akkus entfernen Sie diese sofort aus 
dem Produkt, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus 
des gleichen Typs. Mischen Sie nicht 
alte Batterien/Akkus mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt längere Zeit nicht 
verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den 

angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der 

Polaritätskennzeichnung (+) und (-) an 
Batterie/Akku und des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/ 
Akku und im Batteriefach vor dem 

V1.0

  Verwendung des Produkts sicher, dass 
sich Ihre Haare nicht in der sich drehen-
den Gravierspitze des Gravierstifts 
verfangen. Bitte binden Sie lose Haare 
zurück und halten Sie einen angemes-
senen Abstand zur Arbeitsfläche ein.
  VORSICHT! Im Arbeitsbereich kön-
nen Nebenprodukte wie Holz-, Metall- 
oder Glasstaub entstehen. 

  Halten Sie Ihren Kopf immer in einem 
angemessenen Abstand von der Gra-
vierfläche. 

    Tragen Sie immer eine  
Schutzbrille. 

  Befreien Sie Ihre Hände und Ihren 
Arbeitsbereich nach dem Basteln  
immer von Staub und Partikeln.

  Kontakt mit den Augen vermeiden. 
Nach dem Kontakt mit den Augen  
einige Minuten lang vorsichtig unter 
fließendem Wasser abspülen. Bei an-
haltender Reizung der Augen oder der 
Haut: Wenden Sie sich an Ihren Arzt.

  GEFAHR IN DER NÄHE 
VON WASSER! 

  Verwenden Sie den Gravierstift unter 
keinen Umständen in der Nähe von 
Wasser. 

  GEFAHR VON  
SACHBESCHÄDIGUNG

  Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das 
Produkt eindringen und tauchen Sie 

 Allgemeine 
Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIE-
NUNGSANLEITUNG LESEN! BEDIE-
NUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG 
AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE ALLE 
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTES AN DRITTE EBENFALLS 
MIT AUS.

     DIESES 
PRODUKT IST KEIN SPIEL- 

  ZEUG! AUSSER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN!

     Nicht  
für Kinder unter 14 Jahren 

  geeignet! Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 14 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts  
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

  Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

   ERSTICKUNGS-
GEFAHR! Kleinteile können eine  
Erstickungsgefahr darstellen! 

    VORSICHT! VERLETZUNGS- 
GEFAHR! Stellen Sie bei der 

Gravierstift

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei-

tung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

 Bestimmungsgemäße Verwendung
Mit dem Gravierstift können Sie verschiedene Objekte und 
Geschenke personalisieren und dekorieren. Mit den beiden 
mitgelieferten Gravierspitzen ist es möglich, eine große 
Auswahl an Materialien wie Glas, Metall, Kunststoff, Leder 
und Holz kreativ zu verzieren. Die mitgelieferten Graviervor-
lagen helfen Ihnen bei der einfachen Gravur von Buchstaben, 
Zahlen und Symbolen. Der Gravierstift ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

 Teilebeschreibung
1  Feine Gravierspitze
2  Grobe Gravierspitze
3  Stiftöffnung 
4  EIN-/AUS-Taste 
5  Batterien

6  Batteriehalter 
7  Batteriefach 
8   Selbstklebende  

Schablone

 Technische Daten
Spannungsversorgung: 2 x 1,5 V
Batterietyp: Alkaline AA 1,5 V/LR6
Betriebszeit: ca. 4 Stunden (Dauerbetrieb)

Material: 
Gravierstift: PP + rostfreier Stahl 
Gravierspitze: PP + Eisen + Siliziumkarbid 
Selbstklebende  
Schablonen: PVC

Umdrehungen/m: 21.000rpm

 Lieferumfang
 1 Gravierstift 
 1 Grobe Gravierspitze
 1 Feine Gravierspitze
48  Selbstklebende  

Schablonen

 2 AA-Batterien 
 1 Bedienungsanleitung
  (Zange ist nicht im  

Lieferumfang enthalten.)

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

V Volt

Gleichstrom/-spannung

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Außer Reichweite von Kindern  
aufbewahren!

Nicht für Kinder unter 14 Jahren  
geeignet!

Schutzbrille tragen!

Von Wasser und Feuchtigkeit fernhalten!

Vorsicht! Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien!
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lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non 
si estende altresì a danni che si verificano su componenti 
delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti.

  Procedura in caso di ricorso  
alla garanzia

Seguire le seguenti istruzioni per far sì che la richiesta 
venga elaborata velocemente:
•  Per tutte le richieste tenere a portata di mano la  

ricevuta di acquisto e il codice dell’articolo (IAN) 
463767_2404 come prova di acquisto.

•  Il codice dell’articolo è riportato sulla targhetta identifi-
cativa presente sul prodotto, inciso su di esso, riportato 
sulla copertina delle istruzioni per l’uso (in basso a sini-
stra) o sull’adesivo posizionato sulla parte posteriore o 
inferiore del prodotto.

•  Laddove dovessero comparire malfunzionamenti o altri 
difetti, contattare innanzitutto telefonicamente o via e-mail 
il seguente centro assistenza.

•  Un prodotto registrato come difettoso può essere inviato 
senza affrancatura all’indirizzo dell’assistenza riportato, 
allegando necessariamente una prova di acquisto (rice-
vuta) e le informazioni relative ai dettagli del difetto e 
al momento della comparsa.

 Centro assistenza
IT/CH:
E-mail: customerservice@karsten.nl

 Produttore
Notare che il seguente indirizzo non è l’indirizzo dell’assi-
stenza clienti. Rivolgersi prima al suddetto centro di assistenza.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND

 Dichiarazione di conformità

Questo prodotto è conforme ai requisiti stabiliti dalle diret-
tive europee e nazionali vigenti. La conformità è stata com-
provata. Le relative dichiarazioni e la documentazione in 
merito sono depositate presso il produttore.

 Condizioni di garanzia
La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare la 
ricevuta originale in un luogo sicuro. Questa ricevuta è 
necessaria come prova di acquisto. Se entro tre anni dalla 
data di acquisto di questo prodotto si rileva un difetto di 
materiale o di produzione, noi procederemo, a nostra di-
screzione, alla riparazione o sostituzione gratuite del pro-
dotto o al rimborso del prezzo di acquisto. Prerequisito 
per ricorrere a questa garanzia è che l’apparecchio difet-
toso e la prova di acquisto (ricevuta) vengano presentati 
entro i tre anni di scadenza, accompagnati da una breve 
descrizione del difetto e del momento in cui esso è com-
parso. Se il difetto è coperto dalla nostra garanzia, Le rin-
vieremo lo stesso prodotto riparato oppure un prodotto 
nuovo. Tuttavia, la riparazione o la sostituzione del pro-
dotto non prolungano la durata della garanzia.

  Termine della garanzia e diritti 
legali di garanzia in caso di difetti

La durata della garanzia non viene prolungata dal risarci-
mento danni. Ciò vale anche per i componenti sostituiti e 
riparati. Ogni guasto o difetto già esistente al momento 
dell’acquisto deve essere segnalato subito dopo il disim-
ballaggio. Le riparazioni che avvengono dopo la scadenza 
della garanzia sono a pagamento.

 Portata della garanzia
L’apparecchio è stato fabbricato accuratamente secondo 
severe direttive di qualità ed è stato controllato meticolo-
samente prima della consegna. La garanzia copre i difetti 
del materiale o di produzione. Essa non copre parti del 
prodotto soggette a normale usura e da considerarsi quindi 
usurabili, né danni di parti fragili, come ad es. interruttori, 
batterie o parti realizzate in vetro. Questa garanzia decade 
in caso di danni accidentali, uso improprio o manutenzione 
non corretta del prodotto. Per garantire un uso corretto del 
prodotto, è necessario seguire completamente tutte le indi-
cazioni contenute nelle istruzioni per l’uso. Evitare in qual-
siasi caso impieghi e azioni esplicitamente sconsigliate nelle 
istruzioni per l’uso o addirittura segnalate come pericolose. 
Il prodotto è destinato esclusivamente all’utilizzo privato e 
non ad un impiego commerciale. Qualsiasi uso improprio, 
uso della forza o intervento non eseguito dal nostro centro 
di assistenza regionale autorizzato porterà all’annullamento 
della garanzia.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o 
di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a com-
ponenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati come componenti soggetti a 
usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, 

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che pos-
sono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo. 

b

a

Osservare l‘identificazione dei materiali di im-
ballaggio per lo smaltimento differenziato, i 
quali sono contrassegnati da abbreviazioni (a) e 

da numeri (b) con il seguente significato: 1–7: plastiche/ 
20–22: carta e cartone/80–98: materiali compositi.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di 
smaltimento del prodotto usato presso l’ammi-
nistrazione comunale o cittadina.

Per questioni di tutela ambientale non gettare il 
prodotto usato tra i rifiuti domestici, ma provve-
dere invece al suo corretto smaltimento. Presso 

l’amministrazione competente è possibile ricevere informa-
zioni circa i siti di raccolta e i relativi orari di apertura.

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono essere 
riciclati. Smaltire le batterie/gli accumulatori e/o il pro-
dotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle  
batterie/gli accumulatori procura 
danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i rifiuti 
domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e sono 
soggetti a smaltimento come rifiuti speciali. I simboli chimici 
dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = 
mercurio, Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le batterie/ 
gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta comunale.

Questo prodotto è conforme alle disposizioni della  
Direttiva Europea 2012/19/UE.

 Garanzia

  Garanzia Karsten International
Gentile cliente,
questo apparecchio è garantito per tre anni a partire 
dalla data di acquisto. In caso di difetti, Lei può avvalersi 
dei propri diritti nei confronti del venditore di questo prodotto. 
Questi diritti legali non verranno limitati dalla garanzia da 
noi concessa, come di seguito descritto.

  La penna per incisioni si accende premendo e tenendo 
premuto il tasto ON/OFF 4 . Iniziare con l’incisione 
esercitando solo una leggera pressione sulla superficie 
che si desidera incidere. Rilasciare il tasto ON/OFF 4  
per spegnere la penna per incisioni. 

  Per utilizzare gli stencil autoadesivi 8 , rimuovere gli 
stencil autodesivi 8  desiderati dalla pellicola e incol-
larli direttamente sulla superficie che si desidera incidere. 
Ripassare con cautela con la penna di incisione le linee 
degli stencil autoadesivi 8 . Per riutilizzarli, rincollare 
gli stencil autoadesivi 8  sulla pellicola quando si ha 
finito. 

  Non utilizzare il prodotto per più di un’ora. 
  Dopo l’uso lavarsi le mani e liberare la superficie di la-

voro dai residui di vetro, legno, metallo o altre particelle. 

 Risoluzione dei problemi

 = Errore
 = Risoluzione

 =  La penna per incisioni non funziona dopo 
aver premuto il tasto ON/OFF 4 .

 =  Controllare di aver inserito correttamente le 2 batterie 
AA 5 . 

 =  Assicurarsi che le batterie siano inserite con la polarità 
+ e - corretta nel sostegno batterie 6  nel vano batterie 
7  (si veda la sezione “Avvertenze di sicurezza”).

 =  Verificare se il sostengo batterie 6  sia inserito  
correttamente.

 =  Utilizzare il più possibile batterie nuove non usate.
 =  Assicurarsi che non ci siano movimenti tra il vano  

batterie 7  e l’apertura della penna 3 .

 =  Non si riesce a rimuovere la punta di  
incisione 1 .

 =  Assicurarsi di afferrare la parte metallica della punta 
di incisione 1  con la pinza e di tirare dritto in alto 
come mostrato nella figura B. 

 =  Tentare di tirare un po’ più saldamente.

 Manutenzione e pulizia

  Rimuovere le batterie prima di pulire le punte di  
incisione. 

  Pulire solo il lato esterno della penna di incisione. 
  Non pulire la penna di incisione con detergenti aggres-

sivi per evitare di danneggiare la penna di incisione. 
  Pulire la penna per incisioni e le punte di incisione 1 , 

2  solo con un panno umido.

Rischio di danneggiamento del 
prodotto
  Utilizzare esclusivamente il tipo di 

batterie/di accumulatori indicato!
  Inserire le batterie/gli accumulatori 

secondo il contrassegno della polarità 
(+) e (-) sulla batteria/sull‘accumula-
tore del prodotto.

  Pulire i contatti della batteria/dell’ac-
cumulatore e quelli presenti nel vano 
portabatterie con un panno asciutto 
e privo di lanugine o un bastoncino 
cotonato prima dell’inserimento!

  Rimuovere immediatamente le batterie/ 
gli accumulatori esausti dal prodotto.

 Preparazione

Per il montaggio della penna, seguire le  
istruzioni secondo la figura A:
  Rimuovere il vano batterie 7  dalla penna per incisioni 

ruotandolo leggermente verso destra. Inserire le bat-
terie 5  con la polarità corretta, nel giusto modo nel 
sostegno batterie 6  nel vano batterie 7 .

  Chiudere il vano batterie 7  premendolo e contempo-
raneamente ruotandolo a sinistra fino a quando si 
sente che la sporgenza interna e l’incavo si incastrano.

Per sostituire la punta di incisione spessa 2  
preinstallata, seguire le istruzioni secondo la 
figura B:
  Afferrare la punta di incisione 2  con una pinza e  

rimuoverla tirandola saldamente. Assicurarsi di affer-
rare la punta di incisione 2  direttamente dal piede 
bianco in plastica.

  Installare la punta di incisione sottile 1  premendola 
per quanto possibile all’interno dell’apertura della 
penna 3 .

 Utilizzo

  Scegliere la punta di incisione dello spessore idoneto 
(sottile 1 /spessa 2 ) per il risultato desiderato.

  Tenere la penna per incisioni come se fosse una penna. 

Rischio di perdita di liquido dalle 
batterie/dagli accumulatori
  Evitare condizioni e temperature 

estreme che possano ripercuotersi sulle 
batterie/sugli accumulatori, quali ad 
esempio la vicinanza a termosifoni o 
l‘irraggiamento solare diretto.

  Evitare il contatto delle sostanze chi-
miche con la pelle, gli occhi e le mu-
cose in caso di fuoriuscita del liquido 
dalle batterie/dagli accumulatori! 
Sciacquare subito le aree colpite con 
acqua pulita e consultare immediata-
mente un medico!

    INDOSSARE GUANTI 
PROTETTIVI! Batterie e 

  accumulatori danneggiati o che pre-
sentano perdite possono corrodere 
la pelle in caso di contatto. Pertanto, in 
questo caso indossare sempre guanti 
di protezione adatti.

  Nel caso di perdita di liquido delle 
batterie/degli accumulatori, rimuo-
verli subito dal prodotto per evitare 
danneggiamenti.

  Utilizzare solamente batterie/gli accu-
mulatori dello stesso tipo. Non mischiare 
le batterie/gli accumulatori vecchi con 
quelli nuovi!

  Rimuovere le batterie/gli accumula-
tori, quando il prodotto non viene  
utilizzato a lungo.

  PERICOLO DI DANNI  
MATERIALI

  Non far penetrare alcun liquido nel 
prodotto e non immergerlo in acqua 
onde evitare danneggiamenti. 

  Karsten International BV non si assume 
alcuna responsabilità per i danni che 
vengono causati da un uso scorretto 
del prodotto.

 Avvertenze di sicu-
rezza per batterie/ 
accumulatori

  PERICOLO DI MORTE! Tenere le 
batterie/gli accumulatori fuori dalla 
portata dei bambini. In caso di inge-
rimento consultare subito un medico!

  L’ingerimento può provocare ustioni, 
perforazione di tessuti molli e la morte. 
Eventuali ustioni gravi possono com-
parire anche nel corso delle 2 ore 
successive all’ingerimento.

    PERICOLO DI ESPLO-
SIONE! Non ricaricare mai 

  batterie non ricaricabili. Non cortocir-
cuitare e/o aprire le batterie o gli  
accumulatori. Ne conseguirebbe un 
rischio di incendio, surriscaldamento 
o scoppio.

  Non gettare mai le batterie/gli accu-
mulatori nel fuoco o in acqua.

  Non esercitare alcuna pressione mec-
canica sulle batterie/sugli accumulatori.

    CAUTELA! PERICOLO DI 
LESIONI! Durante l’uso del 

  prodotto assicurarsi che i capelli non 
rimangano impigliati nella punta di 
incisione rotante della penna per in-
cisioni. Si prega di legare i capelli 
sciolti e di mantenere una distanza 
adeguata dalla superficie di lavoro.
  CAUTELA! Nell’are adi lavoro è pos-
sibile che si generino sottoprodotti come 
polvere di legno, metallo o vetro. 

  Tenere la testa sempre ad una distanza 
adeguata dalla superficie di incisione. 

    Indossare sempre occhiali 
protettivi. 

  Dopo il lavoro liberare sempre le 
mani e l’area di lavoro da polvere  
e particelle.

  Evitare il contatto con gli occhi. Dopo 
il contatto con gli occhi, sciacquare 
attentamente per alcuni minuti sotto 
l’acqua corrente. In caso di irritazione 
persistente di occhi o pelle: rivolgersi 
al proprio medico.

  PERICOLO IN PROSSIMITÀ 
DELL’ACQUA! 

  Non utilizzare la penna per incisioni 
per nessun motivo vicino all’acqua. 

 Avvertenze generali 
in materia di sicurezza

PRIMA DELL’UTILIZZO LEGGERE IL 
MANUALE DI ISTRUZIONI PER L’USO! 
CONSERVARE CON CURA IL MA-
NUALE DI ISTRUZIONI PER L’USO! 
CONSEGNARE TUTTA LA DOCUMEN-
TAZIONE RELATIVA AL PRODOTTO 
IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

     QUE-
STO PRODOTTO NON È 

  UN GIOCATTOLO! CONSERVARE 
LONTANO DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI!

     Non 
adatto a bambini di età infe-

  riore a 14 anni! Questo prodotto può 
essere usato da bambini a partire 
dagli 14 anni di età e da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali 
limitate, oppure senza esperienza e 
conoscenza in merito, qualora sorve-
gliati o istruiti circa un uso sicuro del 
prodotto e se comprendono i pericoli 
ad esso connessi. 

  I bambini non possono giocare con il 
prodotto. La pulizia e la manutenzione 
a carico dell’utente non possono essere 
eseguite da bambini senza la super-
visione di un adulto.

   PERICOLO 
DI SOFFOCAMENTO! I pezzi di 
piccole dimensioni possono costituire 
un pericolo di soffocamento! 

Penna per incisioni

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo 
prodotto. Avete optato per un prodotto di alta 
qualità. Le istruzioni d‘uso sono parte integrante 

di questo prodotto. Esse contengono importanti avvertenze 
sulla sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Prima dell‘uti-
lizzo del prodotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni 
d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione indicati. 
Consegnare tutte le documentazioni su questo prodotto 
quando viene ceduto a terzi.

  Utilizzo conforme alla  
destinazione d’uso

Con la penna per incisioni è possibile personalizzare e de-
corare vari oggetti e regali. Con le due punte di incisione 
in dotazione è possibile decorare in modo creativo un’am-
pia gamma di materiali quali vetro, metallo, plastica, pelle 
e legno. I modelli di incisione forniti aiutano l’utente ad 
eseguire semplici incisioni di lettere, numeri e simboli. La 
penna per incisioni è destinata esclusivamente all’uso do-
mestico e non a quello commerciale.

 Descrizione dei componenti
1  Punta di incisione sottile
2  Punta di incisione spessa
3  Apertura della penna 
4  Tasto ON/OFF 

5  Batterie
6  Sostegno batterie 
7  Vano batterie 
8   Stencil autoadesivo

 Specifiche tecniche
Alimentazione: 2 x 1,5 V 
Tipo di batteria: alcalina AA 1,5 V/LR6
Autonomia: ca. 4 ore (modalità permanente)

Materiale: 
Penna per incisioni: PP + acciaio inossidabile 
Punta di incisione: PP + ferro + carburo di silicio 
Stencil autoadesivi: PVC

Giri/m: 21.000 rpm

 Contenuto della confezione
 1 penna per incisioni 
 1 punta di incisione spessa
 1 punta di incisione sottile
48  stencil autoadesivi
 2 batterie AA 

 1  manuale di istruzioni 
per l’uso

  (Pinza non inclusa nella 
fornitura).

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni per l'uso!

V Volt

Tensione/corrente continua

Fare attenzione alle avvertenze e  
indicazioni di sicurezza!

Indicazioni di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Conservare lontano dalla portata dei 
bambini!

Non adatto a bambini di età inferiore 
a 14 anni!

Indossare occhiali protettivi!

Tenere lontano da acqua e umidità!

Cautela! Pericolo di esplosione!

Indossare guanti protettivi!

b

a

Smaltire l‘imballaggio e il prodotto in 
modo ecocompatibile!

Uno smaltimento improprio delle batte-
rie può causare danni all'ambiente!
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01

PET
Polietilene tereftalato

Il marchio CE indica la conformità con 
le rilevanti direttive UE applicabili a 
questo prodotto.

Confezione in materiale riciclabile

  Procédure d’exigence de garantie
Afin que votre demande puisse être traitée rapidement, 
veuillez respecter les consignes suivantes :
•  Pour toute demande, veuillez tenir à disposition le ticket 

d’achat et le numéro d’article (IAN) 463767_2404 
comme preuve d’achat.

•  Le numéro de référence de l’article est indiqué sur  
l’étiquette d’identification du produit, sur la gravure du 
produit, sur la couverture de votre mode d’emploi (en 
bas à gauche) ou sur l’autocollant placé sur la face  
arrière ou inférieure du produit.

•  Lorsque des dysfonctionnements ou autres vices appa-
raissent, adressez-vous tout d’abord par téléphone ou 
mail au service après-vente indiqué ci-dessous.

•  Un produit enregistré comme défectueux peut être envoyé 
sans frais au service après-vente indiqué. Fournissez 
également impérativement une preuve d’achat (facture) 
ainsi que des informations détaillées sur le défaut et le 
moment de son apparition.

 Service après-vente
FR/CH :
E-Mail: customerservice@karsten.nl

 Fabricant
Veuillez noter que l’adresse fournie ci-après n’est pas 
l’adresse d’un service après-vente. Adressez-vous tout 
d’abord au service après-vente indiqué ci-dessus.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND

 Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences des directives  
européennes et nationales en vigueur. La conformité du 
produit a été attestée. Les déclarations et documents  
correspondants sont disponibles auprès du fabricant.

Ces droits légaux ne sont pas limités par la garantie appor-
tée par nos soins, comme décrit ci-dessous.

 Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat du produit. 
Conservez la facture d’origine en lieu sûr. Cette facture 
fera office de preuve d’achat. Si un problème matériel ou 
un défaut de fabrication devait survenir dans les trois ans 
suivant la date d’achat de ce produit, nous assurons à notre 
discrétion la réparation ou le remplacement du produit sans 
frais supplémentaires, ou bien son remboursement. La condi-
tion requise pour bénéficier de cette prestation de garantie 
est la présentation de l’appareil défectueux et de la preuve 
d’achat (facture) dans le délai de trois ans ainsi qu’une 
courte description du défaut et de l’instant d’apparition de 
celui-ci. Si le défaut est couvert par notre garantie, nous 
vous renverrons le produit réparé ou un produit neuf. La 
réparation ou le remplacement du produit n’entraîne ce-
pendant pas le début d’une nouvelle période de garantie.

  Délai de garantie et recours  
légaux pour vices

La période de garantie n’est pas prolongée suite à des in-
demnisations. Ceci s’applique également pour les pièces 
remplacées ou réparées. Tout vice ou défaut déjà présent 
au moment de l’achat doit être immédiatement signalé 
après le déballage. Les réparations effectuées une fois 
passée la période de garantie sont facturées.

 Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin, selon des critères de 
qualité stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. La garantie couvre les défauts de matériau et de fabri-
cation. Elle ne s’étend ni aux pièces du produit soumises  
à une usure normale et qui, par conséquent, peuvent être 
considérées comme des pièces d’usure, ni aux dommages 
sur des composants fragiles, comme des interrupteurs, des 
piles ou des éléments fabriqués en verre. Cette garantie 
s’annule en cas de dommages accidentels, d’une utilisation 
non conforme ou d’un entretien incorrect du produit. Afin 
d’assurer une utilisation correcte du produit, toutes les 
consignes présentes dans ce mode d’emploi doivent être 
respectées. Il convient d’éviter absolument toute utilisation 
ou manipulation déconseillée par ce mode d’emploi ou 
faisant l’objet d’un avertissement. Le produit est exclusive-
ment destiné à un usage privé et non commercial. Tout abus, 
usage de la force ou toute activité non effectuée par notre 
service après-vente régional autorisé conduit à une annu-
lation de la garantie.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) 

ayant la signification suivante : 1–7 : plastiques/20–22 : 
papiers et cartons/80–98 : matériaux composite.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseig-
neront sur les possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.

Afin de contribuer à la protection de l’environ-
nement, veuillez ne pas jeter votre produit usagé 
dans les ordures ménagères, mais éliminez-le 

de manière appropriée. Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte et leurs horaires d’ouver-
ture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées. Les piles et/ou piles rechargeables 
et/ou le produit doivent être retournés dans les centres de 
collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte des piles/
piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être mises au 
rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques et doivent être considérées 
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques 
des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours 
déposer les piles/piles rechargeables usagées dans les 
conteneurs de recyclage communaux.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive  
européenne 2012/19/UE.

 Garantie

  Garantie Karsten International
Chère cliente, cher client,
dès la date d’achat, vous bénéficiez de trois ans de garan-
tie sur cet appareil. En cas de défauts, vous bénéficiez de 
prétentions légales à l’encontre du vendeur de ce produit. 

graver. Relâchez la touche MARCHE/ARRÊT 4  pour 
éteindre le stylo graveur. 

  Pour utiliser les pochoirs autocollants 8 , retirez les po-
choirs autocollants 8  souhaités du film et collez-les 
directement sur la surface que vous souhaitez graver. 
Suivez avec précaution avec le stylo graveur les lignes 
des pochoirs autocollants 8 . Lorsque vous avez ter-
miné et afin de les réutiliser, recollez les pochoirs auto-
collants 8  sur le film. 

  N’utilisez pas le produit pendant plus d’une heure. 
  Lavez vos mains après utilisation et débarrassez la 

surface de travail des restes de verre, bois, métal ou 
des particules. 

 Dépannage

 = Problème
 = Réparation

 =  Le stylo graveur ne fonctionne pas après 
avoir appuyé sur la touche MARCHE/ 
ARRÊT 4 .

 =  Contrôlez si 2 piles AA 5  sont correctement insérées. 
 =  Assurez-vous que les piles sont insérées dans le support 

de piles 6  du compartiment à piles 7  en respectant 
la polarité + et - (voir paragraphe «Consignes de  
sécurité»).

 =  Contrôlez que le support de piles 6  est correctement 
inséré.

 =  Utilisez si possible des piles neuves non utilisées.
 =  Assurez-vous de l’absence de déplacement entre le 

compartiment à piles 7  et l’ouverture de stylo 3 .

 =  La pointe de gravure 1  ne peut pas être 
retirée.

 =  Veillez à saisir et tirer tout droit vers le haut la partie 
métallique de la pointe de gravure 1 , comme indiqué 
sur la figure B. 

 =  Essayez de tirer plus fortement.

 Entretien et nettoyage

  Retirez les piles avant de nettoyer les points de gravure. 
  Nettoyez à présent le côté extérieur de la pointe de 

gravure. 
  Ne nettoyez pas la pointe de gravure avec des produits 

nettoyants agressifs afin d’éviter tout dommage sur le 
stylo graveur. 

  Nettoyez le stylo graveur et les pointes de gravure 1 , 
2  uniquement avec une chiffon de nettoyage humide.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63  
1062 XD Amsterdam 
NEDERLAND 
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